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In der Erwägung, dass 
- Investitionsbank Trentino – Südtirol AG (im Text 
"Investitionsbank") ist eine Aktiengesellschaft mit 

öffentlichem Kapital, die gemäß dem Gesetz Nr. 
218 vom 30. Juli 1990 und dem Gesetzesdekret 
Nr. 356 vom 20. November 1990 aus der 
Investitionsbank Trentino – Südtirol AG - einer 
Einrichtung des öffentlichen Rechts - 
hervorgegangen ist, die gemäß dem Gesetz Nr. 

208 vom 13. März 1953 mit späteren Änderungen 
gegründet wurde; 
- die Beteiligung der Autonomen Provinz Bozen an 
Investitionsbank beträgt zusammen mit der 
Beteiligung der Region Trentino-Südtirol und der 
Autonomen Provinz Trient 52,42%; 

- die übrigen Aktionäre von Investitionsbank sind 
die „Credito Cooperativo“ - ein Minderheitsaktionär 
- mit einem Anteil von 36,55% (wobei 35,21% auf 
die Raiffeisenbanken - Raiffeisenverband AG 
entfallen) und die übrigen 10,98% auf andere 
private Unternehmen; 

 

 Premesso che: 
- Mediocredito Trentino-Alto Adige S.p.A., (nel 
testo “Mediocredito”) è una società per azioni a 

partecipazione pubblica derivata dalla 
trasformazione, effettuata ai sensi della legge 30 
luglio 1990 n. 218 e del decreto legislativo 20 
novembre 1990 n. 356, del Mediocredito Trentino-
Alto Adige - Ente di diritto pubblico - costituito ai 
sensi della legge 13 marzo 1953 n. 208 e 

successive modificazioni; 
- la partecipazione della Provincia autonoma di 
Bolzano nel Mediocredito, unitamente a quella 
della Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol e della 
Provincia autonoma di Trento, risulta pari al 52,42 
per cento; 

-  gli altri soci del Mediocredito sono rappresentati 
dal Credito Cooperativo - azionista di minoranza - 
per un valore complessivo del 36,55 per cento 
(con un valore del 35,21%, riferito a Casse Rurali-
Raiffeisen Finanziaria S.p.A.), e, per il residuo 
10,98%, da altri operatori privati; 

   
in Anbetracht der Tatsache, dass die Autonome 
Provinz Bozen, die Autonome Provinz Trient und 
die Region Trentino-Südtirol am 30. Juni 2017 ein 
Vereinbarungsprotokoll unterzeichnet haben, in 

dem - auch aufgrund des Inkrafttretens des 
Gesetzesdekrets Nr. 175, das den "Konsolidierter 
Text der Unternehmen mit öffentlicher Beteiligung" 
festlegt, eine Vereinbarung unterzeichneten, in der 
sie sich auf die "Notwendigkeit verständigten, in 
koordinierter Weise" einen Weg zur Aufwertung 

von Investitionsbank festzulegen, mit dem Ziel, 
"die Investitionsbank rasch zu stärken, um die 
Solidität und die territoriale Berufung der Bank zur 
Unterstützung der lokalen Entwicklung zu fördern, 
wobei die öffentliche Beteiligung auf null reduziert 
wird, um die Öffnung neuer Ressourcen zu 

begünstigen, die für die Wiederbelebung der 
Investitionsbank unerlässlich sind"; 
 

 considerato che in data 30 giugno 2017 la 
Provincia autonoma di Bolzano, la Provincia 
autonoma di Trento  e la Regione Trentino-Alto 
Adige/Südtirol hanno sottoscritto un Protocollo di 

intesa in cui – anche in ragione dell’entrata in 
vigore del decreto legislativo 19 agosto 2016, n. 
175, costituente il “Testo unico delle società a 
partecipazione pubblica” – è stata condivisa fra 
essi la “necessità di definire in maniera 
coordinata” un percorso di valorizzazione di 

Mediocredito, con l’obiettivo di “un celere 
rafforzamento di MCTAA al fine di favorire la 
solidità della banca e la vocazione territoriale a 
sostegno dello sviluppo locale, con azzeramento 
della partecipazione pubblica, al fine di favorire 
l’apertura a nuove risorse essenziali per il rilancio 

di MCTAA”; 
 

   
in Anbetracht der Tatsache, dass die 
Regionalregierung von Trentino-Südtirol mit 

Beschluss Nr. 217 vom 17. Oktober 2019 in 
Übereinstimmung mit den Zielen der oben 
genannten Absichtserklärung auf der Grundlage 
der Bestimmungen von Artikel 2 des 
Regionalgesetzes Nr. 4 - die kostenlose Abtretung  
ihrer 17,489%igen Beteiligung in gleicher Höhe 

zugunsten der autonomen Provinzen Trient und 
Bozen entschlossen hat, die in der Folge in 
koordinierter Weise die Entscheidungen über ihre 
Beteiligung treffen müssen, indem sie auch 
verschiedene Hypothesen miteinander in Einklang 
bringen und ein Projekt fördern, das 
Investitionsbank stärken und wettbewerbsfähiger 

machen kann und gleichzeitig seine territoriale 
Ausrichtung begünstigt; 

 considerato che, coerentemente con gli obiettivi 
del richiamato Protocollo di intesa, con 

deliberazione n. 217 del 17 ottobre 2019, la  
Giunta della Regione Trentino Alto Adige/Südtirol 
ha disposto –sulla base di quanto previsto dall’art. 
2 della legge regionale 14 dicembre 2010, n. 4 – 
di cedere gratuitamente e in misura equivalente il 
proprio pacchetto azionario pari al 17,489% a 

favore delle Province autonome di Trento e 
Bolzano, le quali dovranno successivamente 
adottare in maniera coordinata le decisioni riferite 
alla loro partecipazione, anche contemperando 
ipotesi diverse, valorizzando un progetto in grado 
di rafforzare e rendere più competitivo 
Mediocredito e di favorirne parallelamente la 

vocazione territoriale; 
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in Anbetracht der Tatsache, dass die Autonome 
Provinz Bozen, die Autonome Provinz Trient und 
die Region Trentino-Südtirol am 19. April 2021 

eine Aktionärsvereinbarung zwischen ihnen und 
der Raiffeisen Landesbank über die Beteiligung an 
Investitionsbank unterzeichnet haben, um bis zum 
Abschluss der oben genannten 
Übertragungstransaktion die Verwirklichung der 
institutionellen Ziele von Investitionsbank zu 

gewährleisten und es Investitionsbank zu 
ermöglichen, angemessene 
Entwicklungsstrategien effektiver zu verfolgen; 

 considerato che, nelle more del perfezionamento 
della suddetta operazione di cessione, al fine di 
garantire il raggiungimento degli obiettivi 

istituzionali del Mediocredito e di consentire a 
quest’ultimo un più efficace perseguimento di 
adeguate strategie di sviluppo, la Provincia 
autonoma di Bolzano, la Provincia autonoma di 
Trento e  la Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol 
hanno sottoscritto in data 19 aprile 2021 un patto 

parasociale fra essi e la Cassa Centrale 
Raiffeisen concernente la partecipazione in 
Mediocredito;  
 
 

festgestellt, dass die Parteien mit der bestehenden 

Aktionärsvereinbarung beabsichtigt haben, in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen der 
Aufsichtsbehörde bestimmte spezifische 
Unternehmensmechanismen festzulegen, die es 
ihnen ermöglichen, die Art und Weise, in der sie 
ihre Rolle als Aktionäre von Investitionsbank 

wahrnehmen, im Voraus zu regeln und die 
Effizienz und Wirksamkeit ihrer 
Entscheidungsprozesse zu maximieren, und die 
Laufzeit der Vereinbarung bis zum 31. Dezember 
2023 festzulegen, vorbehaltlich der Möglichkeit 
einer Verlängerung; 

 accertato che con il patto parasociale in essere le 

Parti hanno inteso individuare, nel rispetto delle 
Istruzioni dell’Organo di Vigilanza, alcuni specifici 
meccanismi societari che consentano di 
disciplinare preventivamente le modalità di 
svolgimento del loro ruolo di soci del Mediocredito 
e massimizzare l’efficienza e l’efficacia dei 

processi decisionali e fissato la durata dello 
stesso sino al 31 dicembre 2023, salva la facoltà 
di proroga; 
 

   
in Anbetracht des bevorstehenden Ablaufs der 
Laufzeit der bestehenden Aktionärsvereinbarung; 

 preso atto dell’approssimarsi della scadenza della 
durata del patto parasociale in essere; 
 

   
festgestellt, dass der Landeshauptmann die 

Bereitschaft der anderen Parteien der 
Aktionärsvereinbarung, diese bis zum 30. Juni 
2024 zu verlängern, erworben hat; 

 acquisita da parte del Presidente della Provincia 

la disponibilità delle altre parti del patto 
parasociale ad un rinnovo dello stesso con durata 
fino al 30 giugno 2024; 
 

   
für notwendig erachtet, um die Stabilität der 

Unternehmensführung von Investitionsbank und 
die Weiterführung bei der Verwirklichung der 
institutionellen Ziele und der Entwicklungsstrategie 
von Investitionsbank zu gewährleisten, in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen der 
Aufsichtsbehörde eine Erneuerung der 

bestehenden Aktionärsvereinbarung, die am 30. 
Juni 2024 ausläuft, durchzuführen; 

 ritenuto necessario, al fine di assicurare la stabilità 

nella governance del Mediocredito e la continuità 
nel raggiungimento degli obiettivi istituzionali del 
Mediocredito e della strategia di sviluppo, nel 
rispetto delle istruzioni dell’Autorità di vigilanza, 
procedere ad un rinnovo del patto parasociale in 
essere con scadenza al 30 giugno 2024; 

   
 
nach Einsichtnahme in den Artikeln 2341-bis des 
Zivilgesetzbuchs und Artikel 9 Absatz 5 des 

Gesetzesdekrets Nr. 175/2016; 

  
visti l’art. 2341-bis del Codice civile e l’art.9, 
comma 5, del d.lgs. n. 175/2016; 
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dies vorausgeschickt und berücksichtigt,  tutto ciò premesso e considerato 

   

   
b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   
DIE LANDESREGIERUNG 

 
einstimmig in gesetzmäßiger Weise 

 d e l i b e r a 
 

a voti unanimi espressi nelle forme di legge, 

   
1. die am 19. April 2021 unterzeichnete 

Aktionärsvereinbarung zwischen der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, der 
Autonomen Provinz Trient, der Autonomen 
Provinz Bozen und der Raiffeisen 

Landesbank AG über die Beteiligung an 
der Investitionsbank Trentino – Südtirol AG 
aus den in der Einleitung genannten 
Gründen bis zum 30. Juni 2024 zu 
verlängern; 

 

 1. di rinnovare, per le ragioni illustrate in 
premessa, fino al 30 giugno 2024, il patto 
parasociale sottoscritto in data 19 aprile 
2021 fra la Regione autonoma Trentino - 
Alto Adige/Südtirol, la Provincia autonoma 

di Trento, la Provincia autonoma di 
Bolzano e la Cassa Centrale Raiffeisen 
dell’Alto Adige S.p.A., concernente la 
partecipazione in Mediocredito Trentino 
Alto-Adige S.p.A.; 

   
2. den Landeshauptmann zu ermächtigen, 

die unter Punkt 1) genannte 
Aktionärsvereinbarung zu unterzeichnen, 
wobei die Bestimmungen der aktuellen, mit 
Beschluss der Landesregierung der 

autonomen Provinz Bozen vom 13. April 
2021 genehmigten Vereinbarung 
unverändert beibehalten werden, mit 
Ausnahme von Artikel 12 ("Laufzeit"), der 
dementsprechend eine Laufzeit bis zum 
30. Juni 2024 vorsieht; 

 2. di autorizzare, per l’effetto, il Presidente 
della Provincia alla sottoscrizione del 
patto parasociale di cui al precedente 
punto 1), mantenendo inalterate le 
previsioni contenute nel vigente patto 

approvato con decisione della Giunta 
provinciale di Bolzano di data 13 aprile 
2021, con eccezione per l’articolo 12 
(“Durata”), disponendo, 
conseguentemente, la durata del 
medesimo fino al 30 giugno 2024; 

   
3. anzuerkennen, dass der unter Punkt 1) 

genannte Aktionärsbindungsvertrag das 
Instrument darstellt, mit dem die ebenfalls 
unter Punkt 1) genannten Aktionäre 
gemeinsam die ihnen nach dem 

italienischen Zivilgesetzbuch übertragenen 
Entscheidungsbefugnisse ausüben; 

 3. di dare atto che il patto parasociale di cui 
al punto 1) del presente dispositivo, 
costituisce lo strumento con cui i soci, 
anche essi riportati al punto 1), esercitano 
congiuntamente le funzioni di indirizzo agli 

stessi spettanti ai sensi del Codice civile; 

   
4. die Autonome Region Trentino-Südtirol, 

die Autonome Provinz Bozen und die 
Raiffeisen Landesbank AG über diesen 

Beschluss zu informieren. 

 4. di informare della presente deliberazione 
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige/ 
Südtirol, la Provincia autonoma di 

Bolzano e la Cassa Centrale Raiffeisen 
dell’Alto Adige S.p.A.. 

 
 
 

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 
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 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria09/01/2024 11:27:57
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Generaldirektor / Il Direttore generale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

STEINER ALEXANDER
LAZZARA GIULIO
CALÈ CLAUDIO

09/01/2024 10:04:34
08/01/2024 09:29:33
04/01/2024 09:14:27
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 09/01/2024

MAGNAGO EROS 09/01/2024
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